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TRANSPORTE XXL
XXL MOVING SLABS  / XXL TRANSPORT

El transporte de piezas de gran formato exige varios operarios. 
Será necesario el uso de ventosas y se podrán usar en todas sus variantes (1). 
Para piezas con superficie texturizada se recomienda el uso de ventosas que dispongan de una goma blanda, 
que garantice la adherencia de las mismas (2). 
Para facilitar el manejo y evitar la deformación, se pueden usar barras de transporte (3). 
La solución óptima, consiste en el uso de un bastidor rígido, dotado de ventosas, que sujete las piezas en 
todas direcciones sin deformaciones, posibilitando el transporte con solo dos operarios.os 

Several workmen will be needed to carry large-format slabs. 
Suctions cups will be necessary. Different types can be used (1). 
In the case of slabs with a textured surface, soft-rubber suction cups should be used to guarantee a good 
grip (2). 
To handle the slabs more easily and prevent the risk of warpage, carrying bars should be used (3). 
The best solution is a rigid frame, with suction cups that grip the slab along all sides. This prevents 
warpage and allows just two workmen to carry it. 

Le transport des pièces de grand format requiert plusieurs opérateurs. 
Il sera nécessaire d’employer des ventouses et on pourra lesutiliser dans toutes leurs variantes (1). 
Pour les pièces avec une surface texturisée, il est recommandé l’utilisation de ventouses qui ont un caoutchouc 
mou pouvant garantir leur adhérence (2). 
Pour faciliter le maniement et éviter les déformations, on peut utiliser des barrestransport (3). 
La meilleure solution est d’utiliser un support rigide muni de ventousespour fixer les pièces dans toutes les 
directions sans déformations, ce qui permet que deux opérateurs suffisent pour réaliser le transport. 

RECOMENDACIONES DE ALMACENAMIENTO 
STORAGE RECOMMENDATIONS  / RECOMMANDATIONS DE STOCKAGE
Para una correcta manipulación de los cajones, se usará una carretilla elevadora con palas de 2,5 metros de longitud extendidas al máximo. 
En condiciones normales, situar las palas en la mitad de la parte más larga del pallet para sujetar la máxima profundidad. 
Nunca utilizar el hueco central para cargar. 

To handle the crates properly, a fork-lift truck with 2.5-metre-long forks, when fully extended,  should be used. 
Under normal conditions, the forks should be slid under the middle of the longest side of the pallet so that they support most of the underside. 
Never use the central opening in the crates to load them. 

Pour une manipulation adéquate des caisses, on utilisera un chariot élévateur de 2,5 m de longueur à son extension maximale. 
Dans des conditions normales, les fourches se placent au centre de la partie longue de la palette pour les introduire au plus profond de la palette. 
Ne jamais introduire de fourche dans le creux central pour charger.

RECOMENDACIONES DE CORTE, PERFORACIÓN Y ACABADO  
CUTTING, DRILLING AND FINISHING RECOMMENDATIONS /  
RECOMMANDATIONS DE COUPE, PERÇAGE ET FINITION

Las grandes dimensiones de las piezas no impiden operaciones de corte, perforación y acabados de cantos y se pueden realizar en la misma obra con el 
equipamiento adecuado.
CORTE CON GUÍAS DE CORTE EN SECO
01. Primero se coloca la pieza cerámica en la mesa de trabajo.
02. Se marca la línea de corte, situamos la guía y la fijamos en su posición. 
03. A continuación, se raya con el rodel la pieza, marcando los dos primeros centímetros hacía atrás y continuando con el resto de la placa, marcando con fuerza 
constante hasta el extremo contrario.
04. Para proceder con la separación, se presiona con la tenaza hasta escuchar el sonido de la rotura.
05. Finalmente se separan las piezas restantes con ayuda del borde de la mesa y ejerciendo la fuerza necesaria.

Despite the large dimensions of the tiles, they can be cut, drilled and their edges finished. This can be done on the worksite with appropriate equipment.

DRY-CUTTING USING A GUIDE RAIL
01. First, place the ceramic slab on top of the workbench. 
02. Mark the cutting line, and then fix the guide rail into place. 
03. Score the beginning of the slab with the cutting wheel, starting two centimetres from the edge and pulling back to the beginning of the slab. Then continue across to 
the other side, applying constant pressure.  
04. To separate the two parts, exert pressure with a pair of pliers until a breaking sound is heard.
05. Use the edge of the workbench to snap the two pieces apart, exerting the necessary pressure. 

Les grandes dimensions des pièces n'empêchent pas les opérations de coupe et de perçage et les finitions des chants, et on peut les réaliser sur le propre chantier avec 
l'équipement adéquat.

DÉCOUPE AVEC GUIDES DE COUPE À SEC
01. Placer d’abord la pièce en céramique sur la table de travail.
02. Marquer la ligne de coupe, situer le guide et le fixer dans sa position. 
03. Ensuite, rayer la pièce à l’aide de la molette, en marquant les deux premiers centimètres vers l’arrière puis en continuant sur le reste de la pièce, en marquant avec une 
force constante jusqu’à l’extrémité opposée.
04. Pour procéder à la séparation, faire pressionavec la pince jusqu'à entendre un bruit de cassure.
05. Finalement, séparer les pièces restantes en s’aidant du bord de la table et en exerçant la force nécessaire.

CORTE CON GUÍAS Y RADIAL
También podemos hacer uso de una guía y una radial con agua.

CUTTING WITH A GUIDE RAIL AND RADIAL TILE SAW
También podemos hacer uso de una guía y una radial con agua.

DÉCOUPE AVEC GUIDES ET DISQUEUSE
On peut également utiliser un guide et une disqueuse à eau.

TALADROS Y AGUJEROS
Para realizar agujeros se deben usar taladros no percutores. Se 
recomienda empezar con bajas revoluciones y refrigerar con agua.

DRILLING AND MAKING HOLES 
To make holes, do not use drills in the hammer mode. Start at a low 
speed and refrigerate the bit with water. 

PERCEUSES ET TROUS
Pour percer des trous on doit utiliser des perceuses sans percussion. Il 
est recommandé de commencer avec de faibles révolutions et refroidir 
à l’eau.

VÍDEO DE COLOCACIÓN. 
LAYING VIDEO. 
VIDÉO DE POSE.

VÍDEO DE CORTE. LAYING 
CUTTING VIDEO. 
VIDÉO DE COUPE.
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MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
CLEANNING AND CARE / ENTRETIEN ET NETTOYAGE

PRODUCTOS AGC
Agc products / Agc produits

Limpieza final de obra, mantenimiento

En el mercado existen un gran número de marcas 
específicas para la limpieza de la cerámica. 
Después de la colocación es fundamental realizar una 
buena limpieza con el fin de eliminar residuos y, en 
general, suciedad de la obra.
Además recomendamos un buen mantenimiento del 
pavimento.
Para estas operaciones recomendamos el empleo de 
nuestros PRODUCTOS AGC.

Para más información visita:

www.pamesa.com/SOLUCIONES-TECNICAS.html
www.agc.com.es

Cleaning freshly laid tiles & general care

There are numerous different brands of cleaning 
products for ceramic tiles.
Freshly-laid tile surfaces must be given a thorough 
clean to remove residues and general building dirt.
Tiled floors should also be cared for and kept in optimal 
condition. 
For this purpose, we recommend the use of our AGC 
cleaning range.

For further information, visit:

www.pamesa.com/SOLUCIONES-TECNICAS.html
www.agc.com.es

Nettoyage fin de chantier, entretien

Il existe sur le marché un grand nombre de marques 
spécifiques pour le nettoyage du carrelage. 
Après la pose, il est fondamental de réaliser un bon 
nettoyage afin d’éliminer les résidus et, en général, la 
saleté du chantier.
Il est en outre conseillé un bon entretien du carrelage 
de sol.
Pour ces opérations, nous recommandons l’emploi de 
nos PRODUITS AGC.

Pour plus d’infos, visitez :

www.pamesa.com/SOLUCIONES-TECNICAS.html
www.agc.com.es
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PIEZAS ESPECIALES POR TIPOLOGÍA DE PRODUCTO  
SPECIAL PIECES BY PRODUCT TYPE / PIÈCES SPÉCIALES PAR TYPOLOGIE DE PRODUIT

PIEZAS ESPECIALES POR TIPOLOGÍA DE PRODUCTO  
SPECIAL PIECES BY PRODUCT TYPE / PIÈCES SPÉCIALES PAR TYPOLOGIE DE PRODUIT

*  FABRICACIÓN SOBRE PEDIDO.   
*  MADE IN ORDER.   

*  FABRICATION SUR DEMANDE.

“Peldaño romo ranurado” y  “ángulo peldaño ranurado” no se producen en la tipología de producto: 
leviglass/compacglass/luxglass
“Peldaño romo ranurado” and  “ángulo peldaño ranurado” are not available in the product typology: leviglass/
compacglass/luxglass

“Peldaño romo ranurado” et  “ángulo peldaño ranurado” ne sont pas disponibles dans la typologie des produits: 
leviglass/compacglass/luxglass

Realizamos el ranurado a todos los peldaños no especiales, a excepción de los modelos que  cuentan con 
una superficie con relieve.
All non-special step tiles come with grooves unless the tread has a relief texture that prevents this from being 
done.

Nous réalisons le rainurage sur toutes les marches non spéciales, à l’exception de celles disposant d’une base avec 
un relief empêchant de le réaliser.

Realizamos peldaños especiales, rodapíes romos para todos los productos detallados en la tabla, a 
excepción de los modelos que cuentan con una superficie con relieve.
We produce special step pieces, skirting for all the products listed in the table except for models with a relief 
surface.

Nous réalisons des marches spéciales, plinthe pour tous les produits détaillés dans le tableau, à l’exception 
des modèles qui présentent une surface en relief.

No realizamos rodapiés en acabado ADZ / Contac Grip.
We do not perform skirting boards in ADZ / Contac Grip finish.

Nous n’effectuons pas de plinthes en finition ADZ / Contac Grip.

COMPACGLASS REC.

*PELDAÑO GRADONE *ÁNGULO GRADONE

FORMATO BASE FORMATO CÓDIGO PZ/CJ KG/CJ FORMATO CÓDIGO PZ/CJ KG/CJ

90X180 30x180 P574 2 31,00 30x180 P493 1 3,11

75x150 30X150 P414 2 24,00 30x150 P394 1 2,50

120X120 30x120 P382 2 20,00 30x120 P566 1 11,00

60X120 30x120 P320 2 20,00 60x120 P439 1 9,75

90X90 30x90 P267 2 14,50 30x90 P376 1 8,10

45X90 30x90 P251 2 14,50 30x90 P327 1 7,36

75X75 30x75 P212 2 14,00 30x75 P315 1 5,85

60X60/30X60 30x60 P155 2 8,70 30x60 P253 1 4,00

LEVIGLASS/LUXGLASS 

*PELDAÑO GRADONE *ÁNGULO GRADONE

FORMATO BASE FORMATO CÓDIGO PZ/CJ KG/CJ FORMATO CÓDIGO PZ/CJ KG/CJ

90X180 30X180 P618 2 31,00 30X30 P537 1 3,11

75x150 30X150 P442 2 24,00 30x30 P422 1 2,50

120X120 30X120 P458 2 20,00 30x120 P580 1 10,97

60X120 30X120 P322 2 20,00 30x120 P448 1 9,73

90X90 30X90 P267 2 14,50 30x90 P376 1 8,10

45X90 30X90 P264 2 14,50 30x90 P333 1 7,36

75X75 30X75 P224 2 14,00 30x75 P315 1 5,85

60x60/30x60 30X60 P169 2 8,70 30x60 P253 1 4,07

*RODAPIÉ DECORADO

LUXGLASS/LEVIGLASS / CR.LUX

FORMATO BASE FORMATO CÓDIGO PZ/CJ KG/CJ

90x90/45X90 9x90 P31 11 21,00

75x75 9x75 P22 10 17,00

120x120/60x120/20x120 9x120 P31 10 28,00

60x60/30x60 9x60 P13 18 20,38

*RODAPIÉ PORCELÁNICO

COMPACGLASS REC.

FORMATO BASE FORMATO CÓDIGO PZ/CJ KG/CJ

75x150 8x150 P94 6 17,50

120x120/60x120/20x120 9x120 P30 10 28,00

90x90/45X90 9x90 P22 11 21,00

75X75 9x75 P17 10 17,00

60x60/30x60 9x60 P12 18 20,38

DECORSTONE/
COMPACTTO PEDRA

*PELDAÑO GRADONE *ÁNGULO GRADONE *PELDAÑO ROMO RANURADO *ÁNGULO PELDAÑO RANURADO

FORMATO BASE FORMATO CÓDIGO PZ/CJ KG/CJ FORMATO CÓDIGO PZ/CJ KG/CJ FORMATO CÓDIGO PZ/CJ KG/CJ FORMATO CÓDIGO PZ/CJ KG/CJ

90x180 30x180 P574 2 31,00 30x30 P493 1 3,11 30X180 P238 3 45,00 30X30 P224 12 30,00

75x150 30X150 P414 2 24,00 30x30 P394 1 2,50 30x150 P141 2 22,50 30x30 P129 12 26,50

120X120 30x120 P382 2 20,00 30x120 P566 1 11,00 30X120 P220 4 38,00 30x120 P252 12 25,00

60X120 30x120 P320 2 20,00 30x120 P439 1 9,75 30X120 P93 4 45,00 30x120 P107 12 25,00

90X90 30x90 P267 2 14,50 30x90 P377 1 8,10 30X90 P99 3 11,70 30X90 P114 12 25,00

45X90 30x90 P251 2 14,50 30x90 P327 1 7,36 30X90 P48 3 11,70 30x90 P56 12 25,00

75X75 30x75 P212 2 14,00 30x75 P315 1 5,85 30X75 P71 6 33,60 30X75 P84 12 26,00

60X60/30X60 30x60 P155 2 8,70 30x60 P253 1 4,00 30X60 P37 6 22,50 30x60 P52 15 28,00

  

COMPACTTO PEDRA  
SEMIPULIDO

*PELDAÑO GRADONE *ÁNGULO GRADONE *PELDAÑO ROMO RANURADO *ÁNGULO PELDAÑO RANURADO

FORMATO BASE FORMATO CÓDIGO PZ/CJ KG/CJ FORMATO CÓDIGO PZ/CJ KG/CJ FORMATO CÓDIGO PZ/CJ KG/CJ FORMATO CÓDIGO PZ/CJ KG/CJ

90X180 30X180 P618 2 31,00 30X30 P537 1 3,11 30X180 P282 3 45,00 30X30 P268 12 30,00

75x150 30X150 P442 2 24,00 30x30 P422 1 2,50 30x150 P168 2 22,40 30x30 P182 12 26,50

120X120 30X120 P458 2 20,00 30x120 P580 1 10,97 30X120 P233 4 38,00 30x120 P267 12 25,00

60X120 30X120 P322 2 20,00 30x120 P448 1 9,73 30X120 P101 4 38,00 30x120 P112 12 25,00

90X90 30X90 P274 2 14,50 30x90 P397 1 8,10 30X90 P119 3 11,70 30X90 P127 12 25,00

45X90 30X90 P264 2 14,50 30x90 P334 1 7,36 30X90 P55 3 11,70 30x90 P64 12 25,00

75X75 30X75 P224 2 14,00 30x75 P315 1 5,85 30X75 P85 6 33,60 30X75 P97 12 23,00

60x60/30x60 30X60 P169 2 8,70 30x60 P253 1 4,07 30X60 P46 6 22,50 30X60 P61 15 28,00

*RODAPIÉ PORCELÁNICO
DECORSTONE /

COMPACTTO PEDRA

FORMATO BASE FORMATO CÓDIGO PZ/CJ KG/CJ

75x150 8x150 P94 6 17,50

120x120/60x120/20x120 9x120 P30 10 28,00

60x120/20x120 XTRA 9x120 P23  17 26.60

90x90/45X90 9x90 P22 11 21,00

75X75 9x75 P17 10 15,90

60x60/30x60 9x60 P12 18 22,14

*RODAPIÉ PORCELANICO

COMPACTTO PEDRA SEMIPULIDO

FORMATO BASE FORMATO CÓDIGO PZ/CJ KG/CJ

75x150 8x150 P115 6 17,50

90x90/45X90 9x90 P25 11 21,00

75x75 9x75 P20 10 17,00

120x120/60x120/20x120 9x120 P31 10 28,00

60x60/30x60 9x60 P13 18 20,38
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DIN 51130

Ángulo crítico de deslizamiento (Rampa) 
Critical slip angle (Ramp) 
Angle de glissement critique (Rampe)

pág.

CONCRET 50
ETRO 72

MAGMA 186

pág.

ARDESIA 24
ARGILE 28

CADMIAE DECORSTONE 40

CELLINI M 46

CROMAT MATE 56

GRANSASSO MATE 104

GROVE 108

JAVA 120

LINCOLN M 124

MANAOS 190

MOLEANOS 194

MONTPELLIER 198

TORANO M 260

WALNUT 268

WELLS M 272

pág.

ETRO EXT. 72

UNE 41901 EX

Resistencia al deslizamiento (Péndulo)
Slip resistance (Pendulum)
Résistance au glissement (Pendule)

pág.

ARDESIA 24
ARGILE 28

CADMIAE DECORSTONE 40

CELLINI M 46

CROMAT MATE 56

CROMAT SEMIPULIDO 56

ETRO 72

GRANSASSO MATE 104

GROVE 108

JAVA 120

LINCOLN M 124

MANAOS 190

MONTPELLIER 198

TORANO M 260

WALNUT 268

WELLS M 272

pág.

ETRO EXT. 72
MOLEANOS 194

DIN 51097

Ángulo crítico deslizamiento. 
Zonas húmedas de andar descalzo 
Critical slip angle. Barefoot wetted areas 
Angle de glissement critique. 
Zones mouillées pieds nus

pág.

CADMIAE DECORSTONE 40
CONCRET 50

GRANSASSO MATE 104

GROVE 108

JAVA 120

MAGMA 186

MANAOS 190

MOLEANOS 194

WALNUT 268

WELLS M 272

pág.

ARDESIA 24
ARGILE 28

ETRO EXT. 72

MONTPELLIER 198

Resumen de características a efectos de facilitar su búsqueda, sin perjuicio de que haya productos que cumplan alguna característica, 
que por error no estén incluidos.
Summary of characteristics for the purpose of facilitating your search, without prejudice to the fact that there may be products that meet 
some characteristics, which by mistake are not included.
Résumé des caractéristiques dans le but de faciliter votre recherche, sans préjudice du fait qu’il peut y avoir des produits répondant à certaines 
caractéristiques, qui par erreur ne sont pas inclus.

ANSI A326.3

Coeficiente de fricción dinámico (DCOF) de 
pavimentos rígidos
Dynamic coefficient of friction (DCOF) of rigid 
pavements  
Coefficient de frottement dynamique (DCOF) 
des chaussées rigides

pág.

CELLINI M 46
LINCOLN M 124

TORANO M 260

WELLS M 272

BS7976 
(PTV) WET

Clasificación según los valores de los 
ensayos del péndulo (mojado) 
Classification according to pendulum test 
values (wet) 
Classification selon les valeurs du test du 
pendule (humide)

36+
PTV(WET) pág.

ARGILE 28
CELLINI M 46

CROMAT MATE 56

ETRO EXT. 72

LINCOLN M 124

WELLS M 272

TABLA DE UTILIDADES TÉCNICAS 
TABLE OF TECHNICAL UTILITIES / TABLEAU DES UTILITÉS TECHNIQUES

TABLA DE UTILIDADES TÉCNICAS 
TABLE OF TECHNICAL UTILITIES / TABLEAU DES UTILITÉS TECHNIQUES
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS  
TECHNICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Residenciales /
Residential

Fachadas Edificios /
Façade

DECORSTONE 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS GRES PORCELÁNICO
TECHNICAL FEATURES PORCELAIN TILES
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES GRÈS CÉRAME

GRUPO BIa (GL) Absorción de agua < 0,5%
GROUP BIa (GL) Water absorption < 0,5%
GROUPE BIa (GL) Absorption d’eau < 0,5%

NORMAS DE ENSAYO
STANDARD
NORMES D’ESSAI

VALORES PRESCRITOS NORMA EN 14411
VALUE REQUIRED BY EN 14411 STANDARD
VALEURS PRESCRITES NORME EN 14411

VALOR MEDIO
AVERAGE VALUE
VALEUR MOYENNE

Características dimensionales
Dimensional features
Caractéristiques dimensionnelles

ISO 10545-2

Cumple la norma
Conforms to 
standard
Satisfait à la norme

Absorción de agua
Water absorption
Absorption d’eau

ISO 10545-3 < 0,5% 0,1%

Resistencia a la flexión
Modulus of ruptura 
Résistance à la flexion

Fuerza de rotura 
Breaking strength
Force de rupture

ISO 10545-4
> 35 N/mm2

> 1300 N

35 - 45 N/mm2

1600-2400 N

Resistencia a la abrasión profunda (mm3)
Resistance to deep abrasion (mm3)
Résistance à l’abrasion profonde (mm3)

ISO 10545-6 Máx. 175 mm3 110 - 130 mm3

Dilatación térmica lineal
Linear thermal expansion
Dilatation thermique linéaire

ISO 10545-8
Método de ensayo disponible
Test method available
Méthode d’essai disponible

<7,0 x 10-6  ºC-1

Resistencia al choque térmico 
Thermal shock resistance
Résistance au choc thermique

ISO 10545-9
Método de ensayo disponible
Test method available
Méthode d’essai disponible

Resiste 
Resists
Résiste

Resistencia a la helada 
Frost resistance
Résistance au gel

ISO 10545-12
Método de ensayo disponible
Test method available
Méthode d’essai disponible

Resiste 
Resists
Résiste

Resistencia química 
Chemical resistance
Résistance chimique

Ácidos y bases
Acids and bases
Acides et bases
Productos de limpieza y reactivos de piscinas
Cleaning products and pool reactive agents 
Produits de nettoyage et réactifs de piscines 
réactifs de piscines

ISO 10545-13

Método de ensayo disponible
Test method available
Test method available
Mínimo UB
Minimum UB
Minimum UB

Cumple la norma
Conforms to 
standard 
Satisfait à la norme
Clase UA
Class UA
Class UA

Resistencia a las manchas
Resistance to stains
Résistance aux taches

ISO 10545-14
Mínimo clase 3
Minimum class 3
Minimum classe 3

Cumple la norma
Conforms to 
standard 
Satisfait à la norme

Resistencia al deslizamiento 
Slip Resistance
Résistance au glissement

DIN 51130
DIN 51097
UNE 41901 EX
ANSI A326.3

Según Modelos
According to models
Selon modèles

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS  
TECHNICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Supermercados/
Supermarkets

Parques/
Parks

Residenciales /
Residential

Escuelas/
Schools

Hospitales/
Hospitals

Aeropuertos/
Airports

Almacenes/
Stores

Fachadas Edificios/
Façade

Áreas Deportivas/
Sports Areas

Industrias/
Industries

Oficinas/
Offices

Estaciones/
Train Stations

Hoteles/
Hotels

Restaurantes/
Restaurants

GRUPO BIa (UGL) Absorción de agua < 0,5%
GROUP BIa (UGL) Water absorption < 0,5%
GROUPE BIa (UGL) Absorption d’eau < 0,5%

NORMAS DE ENSAYO
STANDARD
NORMES D’ESSAI

VALORES PRESCRITOS NORMA EN 14411
VALUE REQUIRED BY EN 14411 STANDARD
VALEURS PRESCRITES NORME EN 14411

VALOR MEDIO
AVERAGE VALUE
VALEUR MOYENNE

Características dimensionales
Dimensional features
Caractéristiques dimensionnelles

ISO 10545-2

Cumple la norma
Conforms to 
standard
Satisfait à la norme

Absorción de agua
Water absorption
Absorption d’eau

ISO 10545-3 < 0,5% 0,1%

Resistencia a la flexión
Modulus of ruptura 
Résistance à la flexion

Fuerza de rotura 
Breaking strength
Force de rupture

ISO 10545-4
> 35 N/mm2

> 1300 N

35 - 45 N/mm2

1600-2400 N

Resistencia a la abrasión profunda (mm3)
Resistance to deep abrasion (mm3)
Résistance à l’abrasion profonde (mm3)

ISO 10545-6 Máx. 175 mm3 110 - 130 mm3

Dilatación térmica lineal
Linear thermal expansion
Dilatation thermique linéaire

ISO 10545-8
Método de ensayo disponible
Test method available
Méthode d’essai disponible

<7,0 x 10-6  ºC-1

Resistencia al choque térmico 
Thermal shock resistance
Résistance au choc thermique

ISO 10545-9
Método de ensayo disponible
Test method available
Méthode d’essai disponible

Resiste 
Resists
Résiste

Resistencia a la helada 
Frost resistance
Résistance au gel

ISO 10545-12
Método de ensayo disponible
Test method available
Méthode d’essai disponible

Resiste 
Resists
Résiste

Resistencia química 
Chemical resistance
Résistance chimique

Ácidos y bases
Acids and bases
Acides et bases
Productos de limpieza  y reactivos de piscinas
Cleaning products and pool reactive agents
Produits de nettoyage et réactifs de piscines 
réactifs de piscines

ISO 10545-13

Método de ensayo disponible
Test method available
Test method available
Mínimo UB
Minimum UB
Minimum UB

Cumple la norma
Conforms to 
standard 
Satisfait à la norme
Clase UA
Class UA
Class UA

Resistencia a las manchas
Resistance to stains
Résistance aux taches

ISO 10545-14
Mínimo clase 3
Minimum class 3
Minimum classe 3

Cumple la norma
Conforms to 
standard 
Satisfait à la norme

Resistencia al deslizamiento 
Slip Resistance
Résistance au glissement

DIN 51130
DIN 51097
UNE 41901 EX
ANSI A326.3

Según Modelos
According to models
Selon modèles

COMPACTTO PEDRA 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS GRES PORCELÁNICO
TECHNICAL FEATURES PORCELAIN TILES
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES GRÈS CÉRAME
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GRUPO BIa (GL) Absorción de agua < 0,5%
GROUP BIa (GL) Water absorption < 0,5%
GROUPE BIa (GL) Absorption d’eau < 0,5%

NORMAS DE ENSAYO
STANDARD
NORMES D’ESSAI

VALORES PRESCRITOS NORMA EN 14411
VALUE REQUIRED BY EN 14411 STANDARD
VALEURS PRESCRITES NORME EN 14411

VALOR MEDIO
AVERAGE VALUE
VALEUR MOYENNE

Características dimensionales
Dimensional features
Caractéristiques dimensionnelles

ISO 10545-2

Cumple la norma
Conforms to 
standard
Satisfait à la norme

Absorción de agua
Water absorption
Absorption d’eau

ISO 10545-3 < 0,5% 0,1%

Resistencia a la flexión
Modulus of ruptura 
Résistance à la flexion

Fuerza de rotura 
Breaking strength
Force de rupture

ISO 10545-4
> 35 N/mm2

> 1300 N

35 - 45 N/mm2

1600-2400 N

Resistencia a la abrasión superficial
Resistance to surface abrasion
Résistance à l’abrasion de surface

ISO 10545-7
Clase indicada por el fabricante
Abrasion class indicated by the manufacturer 
Classe indiquée par le fabricant

Según Modelos
According to models
Selon modèles

Dilatación térmica lineal 
Linear thermal expansion
Dilatation thermique linéaire

ISO 10545-8
Método de ensayo disponible
Test method available
Méthode d’essai disponible

<7,0 x 10-6  ºC-1

Resistencia al choque térmico
Thermal shock resistance
Résistance au choc thermique

ISO 10545-9
Método de ensayo disponible
Test method available
Méthode d’essai disponible

Resiste 
Resists
Résiste

Resistencia al cuarteo
Crazing resistance
Résistance au tressaillage

ISO 10545-11
Exigida
Required
Exigée

Resiste 
Resists
Résiste

Resistencia a la helada
Frost resistance
Résistance au gel

ISO 10545-12
Método de ensayo disponible
Test method available
Méthode d’essai disponible

Resiste 
Resists
Résiste

Resistencia química 
Chemical resistance
Résistance chimique

Ácidos y bases
Acids and bases
Acides et bases
Productos de limpieza y reactivos de piscinas
Cleaning products and pool reactive agents
Produits de nettoyage et réactifs de piscines

ISO 10545-13

Método de ensayo disponible
Test method available
Méthode d’essai disponible
Mínimo GB
Minimum GB
Minimum GB

Cumple la norma
Conforms to 
standard 
Satisfait à la norme
Clase GA
Class GA
Classe GA

Resistencia a las manchas 
Resistance to stains
Résistance aux taches

ISO 10545-14
Mínimo clase 3
Minimum class 3
Minimum classe 3

Cumple la norma
Conforms to 
standard 
Satisfait à la norme

COMPACGLASS 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS GRES PORCELÁNICO ESMALTADO
TECHNICAL FEATURES GLAZED PORCELAIN TILES
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS  
TECHNICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Residenciales /
Residential

Fachadas Edificios /
Façade

RECOMENDACIONES PARA LA LIMPIEZA DE DECORADOS Y PIEZAS ESPECIALES
Debido a las características de los metales utilizados en la confección de estos productos 
es suficiente utilizar una bayeta húmeda y jabón líquido neutro.
Si la pieza llevara protección no quitarla hasta que el producto este colocado y limpio. 
No se atenderán reclamaciones una vez colocado el producto. 

RECOMMENDATIONS FOR THE CLEANING OF DECORATIVE AND SPECIAL PIECES 
Due to the characteristics of the metals used in the production of these pieces, 
only a damp cloth and neutral liquid soap are required to clean them.
Any protective material should be left on the piece until it is fitted and clean.
Complaints will not be considered once the product has been fitted.

RECOMMANDATIONS CONCERNANT LE NETTOYAGE DES DECORS ET PIECES SPECIALES
Dues aux caractéristiques des métaux utilisés lors de la confection de ses produits, 
il est suffisant d’utiliser une éponge humide et du savon neutre.
Dans le cas où la pièce porterait une protection, ne pas l’enlever jusqu’à ce  
que le produit soit posé et nettoyé. 
Aucune réclamation ne sera acceptée une fois le produit Pamesa posé.

PAMESA CERÁMICA COMPACTTO, S.L.U.
Aaplica una política de continuo desarrollo de sus productos y se reserva el derecho a realizar cambios en los productos, colores, especificaciones técnicas, packings y códigos sin previo 
aviso.
PAMESA CERÁMICA COMPACTTO, S.L.U. ha realizado un esfuerzo considerable para que toda la información sea adecuada en el momento de la publicación del catálogo. 
A causa de las limitaciones del proceso de impresión los colores reproducidos pueden sufrir ligeras variaciones con respecto al producto original.
PAMESA CERÁMICA COMPACTTO, S.L.U. informa que este catálogo tiene validez a nivel informativo y por tanto no se hace responsable de los posibles errores de impresión; reservándose 
el derecho de realizar modificaciones sin necesidad de preaviso.

PAMESA CERÁMICA COMPACTTO, S.L.U. operates a policy of continuous development and reserves the right to make changes to its products, colours, engineering specifications, packaging and codes 
without prior notice.
PAMESA CERÁMICA COMPACTTO, S.L.U. has taken every effort to ensure that the information contained in the catalogue is correct at the time of publication. Due to the limitations of the printing process, 
the colours reproduced may vary slightly from the original product.
PAMESA CERÁMICA COMPACTTO, S.L.U advises that this catalogue is only valid for information purposes and therefore does not accept responsibility for any possible printing errors.

PAMESA CERÁMICA COMPACTTO, S.L.U. applique une politique de développement continu de ses produits et se réserve le droit de réaliser des changements, que ce soit de produits, couleurs, 
spécifications techniques, paquetages et codifications et cela sans en aviser préalablement l’acheteur. 
PAMESA CERÁMICA COMPACTTO, S.L.U.  a réalisé un effort considérable pour que toute l’information donnée soit adéquate au moment de la publication du catalogue. Dues aux limitations du processus 
d’impression, les couleurs reproduites peuvent souffrir de légères variations avec le produit original. 
PAMESA CERÁMICA COMPACTTO, S.L.U. vous informe que les informations de ce catalogue sont données à titre informatif et qu’elle n’est pas responsable des possibles erreurs d’impression. De plus, elle 
se réserve le droit de modifier les informations sans préavis.

MÉTODOS DE CORTE 
CUTTING METHODS 
MÉTHODES DE COUPE:  
https://vimeo.com/388940194 

MATERIA 291290



PAMESA CERÁMICA COMPACTTO, S.L.U.
Calle Pina De Montalgrao 2

(Carretera Vila-real - Onda Km 2,7)
12540 Vila-real , Castellón

TEL: + 34 964 50 75 00
www.pamesa.com
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